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Once you turn a corner in the Longqi block,
從龍崎街區一轉身，
you will immediately see a green walking path.
馬上就可以看到一條充滿綠意的步道，
It’s a walking path in Huxingshan Park.
虎形山公園步道，
It only takes a few steps
才幾步路的距離，
to feel the breath of the mountains
馬上就可以感受到山林的氣息，
and reach the scenic suspension bridge.
還有風景優美的吊橋，
The route is well-planned.
這裡的路線規劃的很好，
This place is quite suitable 
不管是要長距離運動健行，
whether you’re looking to take a long hike
或只是想輕鬆的短距離散散步，
or a short walk.
這裡都很適合，
People who live here are enviable,
真是羨慕這裡的居民，
because they can be close to nature at any time.
隨時都可以如此的親近大自然。

Speaking of the neighboring Guanmiao District,
說到鄰近的關廟區，
many people associate this place with pineapple, its local specialty.
很多人都會想到特產鳳梨，
Actually, these pineapples come from both Guanmiao
但其實不只關廟，
and Longqi.
龍崎也盛產鳳梨，
In addition,
而除了鳳梨，
bamboo shoots, bamboo,
還有竹筍、竹子、竹筍， 
and bamboo-related products and handicrafts
以及與竹相關的產品及工藝，
are all local specialties of Longqi.
都是龍崎區的有名特色，
Promotions for pineapples and bamboo shoots are held every year in Longqi,
每年龍崎區都會舉辦鳳梨與竹筍的推廣活動，
where local Agricultural Production and Marketing Groups and farmers promote their superb products.
在地的產銷班和農民積極的推銷自己家鄉的優良產品，
The promotions include many fun family games, too.
現場也有很多親子同樂的遊戲。

The fresh, green bamboo shoots are attractive
在龍崎區農會蔬菜產銷班第二班的攤子，
in front of Longqi Farmers association second marketing group’s vegetable booth.
新鮮翠綠的竹筍非常吸引人，
The vendor who is selling the fresh bamboo shoots
而正在販賣新鮮竹筍的，
is Longqi District’s Meilan.
是龍崎區的筍農軒美蘭，
She is famous in Longqi District for
她可是種出冠軍竹筍，
growing the best bamboo shoots.
龍崎區有名的新農人呢，
Let’s follow her to better understand the prestigious bamboo shoots of Longqi.
我們就跟著她來認識龍崎最出名的竹筍吧！

This is Chen’s Old House of Niupu Village (Wushanjiao)
這裡是牛埔里(烏山腳)的陳家古厝，
There used to be many such houses in Taiwan,
過去在臺灣有很多這樣形式的房子，
but they were all dismantled because they were uninhabited or obsolete.
但都因為無人居住或是過於陳舊而被拆除，
Chen’s Old House, which has existed for over 100 years, remains because of the Chen’s hard work.
陳家古厝也是經歷子孫辛苦的維持才能將這歷史已經超過百年的老房子保留下來，
Thanks to them we can be here now
也讓我們如今得以來到這裡，
and feel what it was like to live at that time.
感受舊時生活的氛圍。


<HOT TAINAN 哈臺南107年度英語專題節目製播>
第九集 下營區 英文教室委託翻譯稿 0522
[bookmark: _GoBack]
※翻譯原則：英文在上、中文在下，藍色字是要翻譯的。
	
	英語
教學
	Hot 教室-開場動畫3秒

	
	A
	哈囉，我是＿＿＿＿

	
	B
	哈囉，我是＿＿＿＿

	
	A+B
	歡迎來到哈英語教室

	
	A
	＿＿＿＿＿，after coming to Taiwan,
what food here do you think best represents summer?
＿＿＿＿＿，來到臺灣以後，
你覺得有什麼食物能代表夏天嗎?

	
	B
	Speaking of summer,
I like the cool bamboo shoots that food vendors sell.
Served with just a little salad dressing,
they are unique, crispy, and refreshing.
說到夏天，
我喜歡小吃攤的涼竹筍，
沾點沙拉醬，
口感獨特，
清脆又涼爽。

	
	A
	That’s right. Bamboo shoots are Taiwan’s signature food.
Tainan’s Longqi District is where bamboo shoots abound.
In addition to bamboo shoots,
Longqi offers many bamboo-related products.
沒錯，竹筍的確是臺灣很有特色的食物，
而臺南的龍崎區正是盛產竹筍的地方
，而且除了竹筍，
龍崎還有很多跟竹子有關的東西喔！

	
	B
	Longqi! Things related to bamboo?
What are they?
龍崎！跟竹子有關的東西？
是什麼呢？

	
	A
	Bamboo grows quickly
and has tough fiber,
so it is a natural material 
for many purposes.
But what has attracted attention recently is the bamboo charcoal.
竹子的生長速度快，
又有強韌的纖維，
本來就是非常天然的材料，
有非常多的用途，
但近來更受到矚目的，
是燒焦後的竹子，竹炭。

	
	B
	Bamboo charcoal?
What is it for?
竹炭？
燒焦的竹子能做什麼？

	
	A
	The fire is not ordinary, that’s for sure.
The bamboo is burned to coals at a temperature greater than 1000 degrees Celsius.
The bamboo coals are used to filter water, deodorize, and dehumidify.
It has many functions.
當然不是普通的火來燒竹子，
是用超過一千度的高溫讓竹子炭化，
炭化後的竹子可以拿來過濾、淨化水質、除臭除濕，
功能非常多呢！

	
	B
	[bookmark: _gjdgxs]Sounds great.
And it’s natural.
It’s very environmentally friendly.
聽起來好棒，
而且這是很天然的材料，
非常環保呢

	
	A
	That’s right. It’s very popular now.
沒錯，所以現在非常流行呢

	
	B
	Isn’t Longqi’s landscape unique?
但是說到龍崎，
它的地形跟景觀是不是非常特別？

	
	A
	Yes, Longqi has the unique landscape called “badlands.”
Longqi also has many great scenic hiking trails.
They’re great for a casual walk on weekends
and for experiencing the mountains and forests.
是的，龍崎擁有稱作「惡地形」的特殊景觀，非常獨特，
在龍崎，也有很多可以踏青、觀景的步道，
非常適合假日去散散步，
[bookmark: _30j0zll]感受一下山林風情呢。

	
	B
	Although it’s in the mountains,
it’s actually not as far as you might think it is.
而且雖然說是山裡，
但其實沒想像中遙遠呢

	
	A
	That’s right.  If you drive from Tainan’s downtown area,
it only takes thirty minutes to get there.
沒錯，從市區開車，
大約三十分鐘就會到了

	
	B
	Why don’t we go later?
We’ll be able to see the beautiful sunset by then.
那我們待會兒就去吧，
現在出發可以看到美麗的夕陽呢

	
	A
	Great! Let’s get going.
太棒了，說走就走！

	
	B
	Now, let’s review today’s vocabulary.
讓我們一起複習今天的單字吧

	
	A+B
	一起來複習吧！
Let’s review!

	
	
	竹筍 
竹子
強韌
纖維
竹炭
燒焦的
過濾
淨化
環保
地形

	
	Ａ：
Ｂ：
Ａ＋Ｂ：
	都記起來了嗎？
我都記起來了
英語小教室，下次見囉！





